
GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® - PEARCE GRIP SUBCOMPACT
GRIP FRAME INSERT, MODEL 26/27/33/39

Fills The Opening In Glock Frame For Smoother Reloading

Plastic plug installs in the bottom rear cavity of the frame to fill the opening found
in Glock® pistols. Front “lip” forms a tight, flush bond with the mag well to help
make sure the mag goes where it should, smoothly. Keeps dirt and debris from
finding its way inside the pistol and gives a clean, smooth look. Uses the lanyard
hole for retention to snap firmly into place. Glock® Plus Zero fits Models 17
through 25, 31, 32, 34, 35, 37, and 38. Gen 4 Grip Frame Inserts allow for use of
the factory interchangeable backstraps. Gen 4 Full & Mid model fits Generation 4
Glock® models 17/18/19/22/23/24/25/31/32/34/35/37/38. Gen 4 Subcompact
model fits Generation 4 Glock® models 26/27/33/39. Other inserts fit the Glock®
models indicated in the price lines below. Does not add extra rounds.

Attributes

Name: PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT, MODEL 26/27/33/39
Manufacturer: PEARCE GRIP
Product no.: 092000011
Mfr. No.: PG-GFISC
Make: Glock
Model: 26,27,33,39
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 605849200019

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweis für den GRIP FRAME INSERT FÜR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT
GRIP FRAME INSERT, MODELL 26/27/33/39
English: Safety Instruction Guide for GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT
GRIP FRAME INSERT, MODEL 26/27/33/39
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el GRIP FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT, MODELO 26/27/33/39
Français: Guide de sécurité pour l'INSERT DE CADRE DE POIGNÉE POUR GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT, MODÈLE 26/27/33/39
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GRIP FRAME INSERT PER GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT, MODELLO 26/27/33/39
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADU RAMKI CHWYTOWEJ DLA GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT RAMKI CHWYTOWEJ, MODEL 26/27/33/39
Suomi: Turvaohjeet GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT, MALLI 26/27/33/39
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för GRIP FRAME INSERT FÖR GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT, MODELL 26/27/33/39
Český: Bezpečnostní pokyny pro GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT
GRIP FRAME INSERT, MODEL 26/27/33/39



Sicherheitshinweis für den GRIP FRAME INSERT FÜR
GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT, MODELL 26/27/33/39

Einleitung
Danke, dass du dich für den GRIP FRAME INSERT FÜR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner Glock®Pistole zu
verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Schutz zu bieten. Es ist wichtig, diese Sicherheitshinweise sorgfältig zu
lesen und zu verstehen, um eine ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten und mögliche Gefahren zu
minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit deiner Glock®Pistole und deren Bedienung vertraut bist, bevor du den Grip Frame
Insert installierst.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und befolge die allgemeinen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen.
Bewahre den Grip Frame Insert an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Grip Frame Insert auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Grip Frame Insert ist für die Verwendung mit bestimmten Glock®Modellen konzipiert: 26, 27, 33 und 39.
Stelle vor der Verwendung sicher, dass er kompatibel ist.
Versuche nicht, den Grip Frame Insert zu modifizieren, da dies seine Integrität und Sicherheit gefährden
könnte.
Vermeide es, den Grip Frame Insert extremen Temperaturen, Chemikalien oder Feuchtigkeit auszusetzen, da
dies seine Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Grip Frame Insert installierst oder
entfernst.
Sei vorsichtig, wenn du das LanyardLoch zur Befestigung verwendest; stelle sicher, dass es sicher ist, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Glock®Pistole entladen und sicher zu handhaben ist.
Besorge dir alle notwendigen Werkzeuge (falls erforderlich) für die Installation.

Installation:

Suche das untere hintere Fach des Rahmens deiner Glock®Pistole.
Richte den Grip Frame Insert mit dem Fach aus und drücke ihn vorsichtig hinein, bis er eine enge,
bündige Verbindung mit dem Magazinfach bildet.
Stelle sicher, dass die vordere „Lippe“ des Inserts sicher gegen das Magazinfach passt.

Verwendung:

Nach der Installation hilft der Grip Frame Insert, Schmutz und Ablagerungen am Eindringen in die
Pistole zu hindern.
Überprüfe regelmäßig den Insert, um sicherzustellen, dass er sicher an Ort und Stelle bleibt und die
Funktion der Feuerwaffe nicht beeinträchtigt.

Entfernung:

Um den Grip Frame Insert zu entfernen, ziehe ihn vorsichtig aus dem unteren hinteren Fach des
Rahmens.
Überprüfe den Insert auf Beschädigungen, bevor du ihn erneut installierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Grip Frame Insert gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktkompatibilität wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
lokalen Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Verwendung des GRIP FRAME INSERT
FÜR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for GRIP FRAME INSERT
FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP
FRAME INSERT, MODEL 26/27/33/39

Introduction
Thank you for choosing the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT. This product is designed to enhance the functionality of your Glock® pistol while providing safety and
protection. It is essential to read and understand this safety instruction guide to ensure proper use and to minimize
any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with your Glock® pistol and its operation before installing the grip frame insert.
Always handle your firearm with care and follow standard firearm safety practices.
Store the grip frame insert in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip frame insert for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The grip frame insert is designed for use with specific Glock® models: 26, 27, 33, and 39. Ensure compatibility
before use.
Do not attempt to modify the grip frame insert, as this may compromise its integrity and safety.
Avoid exposing the grip frame insert to extreme temperatures, chemicals, or moisture, as this may affect its
performance.
Always ensure the firearm is unloaded before installation or removal of the grip frame insert.
Be cautious when using the lanyard hole for retention; ensure it is secure to prevent accidental dislodging.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your Glock® pistol is unloaded and safe to handle.
Gather any necessary tools (if applicable) for installation.

Installation:

Locate the bottom rear cavity of the frame on your Glock® pistol.
Align the grip frame insert with the cavity and gently press it into place until it forms a tight, flush bond
with the mag well.
Ensure the front “lip” of the insert is securely fitted against the mag well.

Usage:

Once installed, the grip frame insert will help keep dirt and debris from entering the pistol.
Regularly check the insert to ensure it remains securely in place and does not interfere with the
operation of the firearm.

Removal:

To remove the grip frame insert, gently pull it out from the bottom rear cavity of the frame.
Inspect the insert for any damage before reinstallation.

Disposal Instructions
Dispose of the grip frame insert in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product compatibility, please reach out to the manufacturer or your
local dealer for assistance. Make sure to have your product details ready for reference.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT. Thank you for your attention to safety and responsible
firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el GRIP
FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT, MODELO
26/27/33/39

Introducción
Gracias por elegir el GRIP FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT. Este producto está diseñado para mejorar la funcionalidad de tu pistola Glock® mientras proporciona
seguridad y protección. Es esencial leer y entender esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso
adecuado y minimizar cualquier posible riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con tu pistola Glock® y su funcionamiento antes de instalar el grip frame
insert.
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue las prácticas estándar de seguridad de armas.
Almacena el grip frame insert en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el grip frame insert en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
El grip frame insert está diseñado para su uso con modelos específicos de Glock®: 26, 27, 33 y 39.
Asegúrate de la compatibilidad antes de usarlo.
No intentes modificar el grip frame insert, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.
Evita exponer el grip frame insert a temperaturas extremas, productos químicos o humedad, ya que esto
puede afectar su rendimiento.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el grip frame insert.
Ten cuidado al usar el orificio para el cordón como retención; asegúrate de que esté seguro para evitar que
se desplace accidentalmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu pistola Glock® esté descargada y sea segura de manejar.
Reúne cualquier herramienta necesaria (si corresponde) para la instalación.

Instalación:

Localiza la cavidad trasera inferior del marco en tu pistola Glock®.
Alinea el grip frame insert con la cavidad y presiónalo suavemente hasta que forme una unión ajustada
y al ras con el mag well.
Asegúrate de que el “labio” frontal del insert esté ajustado de manera segura contra el mag well.

Uso:

Una vez instalado, el grip frame insert ayudará a mantener la suciedad y los desechos fuera de la
pistola.
Revisa regularmente el insert para asegurarte de que siga en su lugar de manera segura y no interfiera
con el funcionamiento del arma.

Remoción:

Para quitar el grip frame insert, tira suavemente de él desde la cavidad trasera inferior del marco.
Inspecciona el insert en busca de daños antes de reinstalarlo.



Instrucciones de Desecho
Desecha el grip frame insert de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o compatibilidad del producto, por favor contacta al
fabricante o a tu distribuidor local para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
referencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del GRIP FRAME INSERT PARA GLOCK®
PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT. Gracias por tu atención a la seguridad y la propiedad
responsable de armas de fuego.



Guide de sécurité pour l'INSERT DE CADRE DE
POIGNÉE POUR GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT, MODÈLE 26/27/33/39

Introduction
Merci d'avoir choisi l'INSERT DE CADRE DE POIGNÉE POUR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT. Ce
produit est conçu pour améliorer la fonctionnalité de votre pistolet Glock® tout en offrant sécurité et protection. Il est
essentiel de lire et de comprendre ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation appropriée et de minimiser les
risques potentiels.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de bien connaître votre pistolet Glock® et son fonctionnement avant d'installer l'insert de cadre
de poignée.
Manipulez toujours votre arme à feu avec soin et suivez les pratiques de sécurité standard pour les armes à
feu.
Rangez l'insert de cadre de poignée dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement l'insert de cadre de poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
L'insert de cadre de poignée est conçu pour être utilisé avec des modèles spécifiques de Glock® : 26, 27, 33
et 39. Assurezvous de la compatibilité avant utilisation.
N'essayez pas de modifier l'insert de cadre de poignée, car cela pourrait compromettre son intégrité et sa
sécurité.
Évitez d'exposer l'insert de cadre de poignée à des températures extrêmes, à des produits chimiques ou à
l'humidité, car cela pourrait affecter ses performances.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer l'insert de cadre de
poignée.
Soyez prudent lorsque vous utilisez le trou pour la lanière ; assurezvous qu'il est sécurisé pour éviter tout
délogement accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre pistolet Glock® est déchargé et sûr à manipuler.
Rassemblez tous les outils nécessaires (si applicable) pour l'installation.

Installation :

Localisez la cavité arrière inférieure du cadre sur votre pistolet Glock®.
Alignez l'insert de cadre de poignée avec la cavité et appuyez doucement en place jusqu'à ce qu'il
forme un joint étroit et affleurant avec le mag well.
Assurezvous que le "rebord" avant de l'insert est bien ajusté contre le mag well.

Utilisation :

Une fois installé, l'insert de cadre de poignée aidera à empêcher la saleté et les débris d'entrer dans le
pistolet.
Vérifiez régulièrement que l'insert reste bien en place et n'interfère pas avec le fonctionnement de
l'arme à feu.

Retrait :

Pour retirer l'insert de cadre de poignée, tirez doucement vers le bas à partir de la cavité arrière
inférieure du cadre.
Inspectez l'insert pour tout dommage avant la réinstallation.

Instructions d'élimination
Disposez de l'insert de cadre de poignée conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la compatibilité du produit, veuillez contacter le fabricant
ou votre revendeur local pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour
référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de l'INSERT DE CADRE DE
POIGNÉE POUR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT. Merci de votre attention à la sécurité et à la possession
responsable d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GRIP FRAME
INSERT PER GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT
GRIP FRAME INSERT, MODELLO 26/27/33/39

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRIP FRAME INSERT PER GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT. Questo prodotto è progettato per migliorare la funzionalità della tua pistola Glock® offrendo al contempo
sicurezza e protezione. È essenziale leggere e comprendere questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un
uso corretto e minimizzare eventuali potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua pistola Glock® prima di installare l'inserto per il telaio.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cautela e segui le pratiche standard di sicurezza per le armi da
fuoco.
Conserva l'inserto per il telaio in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'inserto per il telaio per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
L'inserto per il telaio è progettato per l'uso con modelli specifici di Glock®: 26, 27, 33 e 39. Assicurati della
compatibilità prima dell'uso.
Non tentare di modificare l'inserto per il telaio, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Evita di esporre l'inserto per il telaio a temperature estreme, sostanze chimiche o umidità, poiché ciò potrebbe
influenzare le sue prestazioni.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della rimozione dell'inserto per il telaio.
Fai attenzione quando utilizzi il foro per il laccetto per la ritenzione; assicurati che sia sicuro per prevenire
dislodging accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua pistola Glock® sia scarica e sicura da maneggiare.
Raccogli eventuali strumenti necessari (se applicabile) per l'installazione.

Installazione:

Individua la cavità posteriore inferiore del telaio sulla tua pistola Glock®.
Allinea l'inserto per il telaio con la cavità e premi delicatamente in posizione fino a formare un legame
stretto e a filo con il mag well.
Assicurati che il "lip" anteriore dell'inserto sia fissato in modo sicuro contro il mag well.

Uso:

Una volta installato, l'inserto per il telaio aiuterà a mantenere polvere e detriti lontano dall'ingresso nella
pistola.
Controlla regolarmente l'inserto per assicurarti che rimanga fissato in posizione e non interferisca con il
funzionamento dell'arma da fuoco.

Rimozione:

Per rimuovere l'inserto per il telaio, estrailo delicatamente dalla cavità posteriore inferiore del telaio.
Controlla l'inserto per eventuali danni prima della reinstallazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'inserto per il telaio in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o la compatibilità del prodotto, ti invitiamo a contattare
il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza. Assicurati di avere pronti i dettagli del tuo prodotto per
riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del GRIP FRAME INSERT PER GLOCK®
PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla
responsabilità nella gestione delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADU RAMKI
CHWYTOWEJ DLA GLOCK® PEARCE GRIP
SUBCOMPACT RAMKI CHWYTOWEJ, MODEL
26/27/33/39

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADU RAMKI CHWYTOWEJ DLA GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT RAMKI
CHWYTOWEJ. Produkt ten jest zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności Twojego pistoletu Glock®,
jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo i ochronę. Ważne jest, aby przeczytać i zrozumieć tę instrukcję
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zminimalizować potencjalne zagrożenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz swój pistolet Glock® i jego działanie przed zainstalowaniem wkładu ramki chwytowej.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i stosuj standardowe zasady bezpieczeństwa dotyczące broni
palnej.
Przechowuj wkład ramki chwytowej w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wkład ramki chwytowej pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Wkład ramki chwytowej jest zaprojektowany do użytku z określonymi modelami Glock®: 26, 27, 33 i 39.
Upewnij się o zgodności przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować wkładu ramki chwytowej, ponieważ może to wpłynąć na jego integralność i
bezpieczeństwo.
Unikaj narażania wkładu ramki chwytowej na ekstremalne temperatury, chemikalia lub wilgoć, ponieważ może
to wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem wkładu ramki chwytowej.
Zachowaj ostrożność przy używaniu otworu na smycz do mocowania; upewnij się, że jest on bezpieczny, aby
zapobiec przypadkowemu odłączeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twój pistolet Glock® jest rozładowany i bezpieczny do obsługi.
Zgromadź wszelkie potrzebne narzędzia (jeśli dotyczy) do instalacji.

Instalacja:

Zlokalizuj dolną tylną komorę ramy na swoim pistolecie Glock®.
Wyreguluj wkład ramki chwytowej z komorą i delikatnie wciśnij go na miejsce, aż utworzy ciasne, równe
połączenie z komorą magazynka.
Upewnij się, że przedni "brzeg" wkładu jest pewnie dopasowany do komory magazynka.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu wkład ramki chwytowej pomoże utrzymać brud i zanieczyszczenia z dala od wnętrza
pistoletu.
Regularnie sprawdzaj wkład, aby upewnić się, że pozostaje on bezpiecznie na miejscu i nie zakłóca
działania broni palnej.

Usunięcie:

Aby usunąć wkład ramki chwytowej, delikatnie pociągnij go z dolnej tylnej komory ramy.
Sprawdź wkład pod kątem uszkodzeń przed ponowną instalacją.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wkład ramki chwytowej zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub zgodności produktu, skontaktuj się z
producentem lub lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące
produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie WKŁADU RAMKI
CHWYTOWEJ DLA GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT RAMKI CHWYTOWEJ. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo i odpowiedzialne posiadanie broni palnej.
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Turvaohjeet GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT,
MALLI 26/27/33/39

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan Glock®pistoolisi toimivuutta samalla kun se tarjoaa turvallisuutta ja
suojaa. On tärkeää lukea ja ymmärtää tämä turvaohje, jotta varmistat oikean käytön ja minimoit mahdolliset vaarat.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet Glock®pistoolisi ja sen toiminnan ennen grip frame insertin asentamista.
Käsittele aina asetta varovasti ja noudata standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Säilytä grip frame insert turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti grip frame insertin kunto ja mahdolliset vauriot.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Grip frame insert on suunniteltu käytettäväksi tiettyjen Glock®mallien kanssa: 26, 27, 33 ja 39. Varmista
yhteensopivuus ennen käyttöä.
Älä yritä muokata grip frame insertiä, sillä se voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Vältä altistamasta grip frame insertiä äärimmäisille lämpötiloille, kemikaaleille tai kosteudelle, sillä tämä voi
vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen grip frame insertin asentamista tai poistamista.
Ole varovainen käyttäessäsi narukoloa kiinnitykseen; varmista, että se on turvallinen, jotta se ei irtoa
vahingossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että Glock®pistoolisi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kerää mahdolliset tarvittavat työkalut (jos tarpeen) asennusta varten.

Asennus:

Etsi Glock®pistoolisi rungon alaosa takana.
Kohdista grip frame insert aukkoon ja paina sitä varovasti paikalleen, kunnes se muodostaa tiukan,
tasaisen liitoksen lippaalle.
Varmista, että insertin etupuolen "huuli" on tiiviisti kiinnitetty lippaaseen.

Käyttö:

Kun insert on asennettu, se auttaa pitämään pölyn ja roskat poissa pistoolista.
Tarkista säännöllisesti insertin kunto varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti paikallaan eikä häiritse
aseen toimintaa.

Poistaminen:

Poista grip frame insert vetämällä se varovasti ulos rungon alaosasta.
Tarkista insertin kunto ennen uudelleenasentamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä grip frame insert paikallisten muovijäteohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietoja ja Tuki
Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen yhteensopivuuteen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on valmiina tuotteen tiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT
GRIP FRAME INSERT tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen
aseiden omistamiseen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GRIP FRAME INSERT
FÖR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP
FRAME INSERT, MODELL 26/27/33/39

Introduktion
Tack för att du valt GRIP FRAME INSERT FÖR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT.
Denna produkt är utformad för att förbättra funktionaliteten hos din Glock®pistol samtidigt som den erbjuder säkerhet
och skydd. Det är viktigt att läsa och förstå denna säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa korrekt användning
och minimera potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med din Glock®pistol och dess funktion innan du installerar greppinsatsen.
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner för vapen.
Förvara greppinsatsen på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet greppinsatsen för eventuella tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Greppinsatsen är utformad för användning med specifika Glock®modeller: 26, 27, 33 och 39. Kontrollera
kompatibilitet innan användning.
Försök inte att modifiera greppinsatsen, eftersom detta kan kompromissa med dess integritet och säkerhet.
Undvik att utsätta greppinsatsen för extrema temperaturer, kemikalier eller fukt, eftersom detta kan påverka
dess prestanda.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av greppinsatsen.
Var försiktig när du använder lanyardhålet för retention; se till att det är säkert för att förhindra oavsiktlig
lossning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din Glock®pistol är oladdad och säker att hantera.
Samla eventuella nödvändiga verktyg (om tillämpligt) för installation.

Installation:

Lokalisera den nedre bakre håligheten i ramen på din Glock®pistol.
Rikta in greppinsatsen med håligheten och tryck försiktigt på den tills den bildar en tät, jämn förbindelse
med magasinbrunnen.
Se till att den främre "läppen" på insatsen sitter säkert mot magasinbrunnen.

Användning:

När den är installerad kommer greppinsatsen att hjälpa till att hålla smuts och skräp borta från pistolen.
Kontrollera regelbundet insatsen för att säkerställa att den förblir säkert på plats och inte stör vapnets
funktion.

Borttagning:

För att ta bort greppinsatsen, dra försiktigt ut den från den nedre bakre håligheten i ramen.
Inspektera insatsen för eventuella skador innan återinstallation.

Avfallsinstruktioner



Kassera greppinsatsen i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Förbränn inte produkten, eftersom den kan avge skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktkompatibilitet, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare för hjälp. Se till att ha dina produktuppgifter redo för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av GRIP FRAME INSERT FÖR
GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och
ansvarsfullt vapenägande.
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Bezpečnostní pokyny pro GRIP FRAME INSERT FOR
GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT, MODEL 26/27/33/39

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME
INSERT. Tento produkt je navržen tak, aby zvýšil funkčnost vaší pistole Glock® a zároveň poskytoval bezpečnost a
ochranu. Je nezbytné si přečíst a porozumět těmto bezpečnostním pokynům, abyste zajistili správné použití a
minimalizovali možné rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se svou pistolí Glock® a jejím ovládáním před instalací grip frame insertu.
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy při manipulaci se
zbraní.
Ukládejte grip frame insert na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte grip frame insert na známky opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoliv nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Grip frame insert je navržen pro použití se specifickými modely Glock®: 26, 27, 33 a 39. Před použitím
zajistěte kompatibilitu.
Nepokoušejte se upravit grip frame insert, protože by to mohlo ohrozit jeho integritu a bezpečnost.
Vyhněte se vystavení grip frame insertu extrémním teplotám, chemikáliím nebo vlhkosti, protože to může
ovlivnit jeho výkon.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním grip frame insertu.
Buďte opatrní při používání otvoru pro šňůrku; ujistěte se, že je bezpečně zajištěn, aby se zabránilo
náhodnému uvolnění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše pistole Glock® vybitá a bezpečná k manipulaci.
Připravte si jakékoliv potřebné nástroje (pokud je to relevantní) pro instalaci.

Instalace:

Najděte spodní zadní dutinu rámu vaší pistole Glock®.
Zarovnejte grip frame insert s dutinou a jemně jej zatlačte na místo, dokud nevytvoří pevné, hladké
spojení s mag well.
Ujistěte se, že přední "okraj" insertu je pevně usazen proti mag well.

Použití:

Jakmile je nainstalován, grip frame insert pomůže udržet špínu a nečistoty mimo pistoli.
Pravidelně kontrolujte insert, abyste zajistili, že zůstává bezpečně na svém místě a neovlivňuje funkci
zbraně.

Odstranění:

Chceteli odstranit grip frame insert, jemně jej vytáhněte ze spodní zadní dutiny rámu.
Před opětovnou instalací zkontrolujte insert na jakékoliv poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte grip frame insert v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Nepalte výrobek, protože může uvolňovat škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo kompatibility produktu se obraťte na výrobce nebo svého
místního prodejce pro pomoc. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP SUBCOMPACT GRIP FRAME INSERT. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému
vlastnictví zbraně.


